
 
§ Fundo musical suave § 
 
§ 
 
[ Homem cantando 
em idioma indígena ] 
 
§ 
[ Homem continua cantando ] 
§ 
 
§ 
 
§ 
 
§ Suspense § 
 
[ Homem gritando ao longe ] 
 
[ Relincho ao longe ] 
§ 
[ Homem continua gritando ] 
§ 
[ Lataria de carro batendo ] 
 
[ Chiado de freio ] 
 
[ Vozerio ao longe] 
§ Suspense § 
[ Pássaro piando ao longe ] 
§ 
[ Balidos ao longe ] 
 
[ Flauta indígena ] 
§ Música suave § 
 
[ Roseli em idioma indígena ] 
 
[ Valdomiro em idioma indígena ] 
 
§ Suspense § 
 
§ 
[ Roseli em idioma indígena ] 
 
§ 
 
[ Ronco de motor aproximando ] 
 
[ Flauta indígena ] 
§ Música suave § 
 
§ 
 
[ Menina em idioma indígena ] 
 
[ Vozerio ao longe ] 
 
[ Menina em idioma indígena ] 



 
[ Flauta indígena ] 
§ Música suave § 
 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
§ Chocalho e tambor § 
§ Canto indígena § 
 
§ 
 
§ 
 
§ 
 
§ 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
[ Falatório 
em língua indígena ] 
 
§ Suspense § 
 
§ 
[ Gritos ao longe ] 
§ 
 
§ 
[ Grilos cricrilando ] 
[ Fogo crepitando ] 
 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
§ Suspense § 
[ Latidos ao longe ] 
§ 
[ Latidos continuam ] 
 
§ Chocalho § 
 
[ Todos falando 
em língua indígena ] 
 
[ Roseli em idioma indígena ] 
 
[ Homem em idioma indígena ] 
 
§ Chocalhos § 
 
[ Falatório em idioma indígena ] 
 
[ Vivas ] 
[ Homem ao longe ]  
Isso! Isso! 
 
[ Ronco de motor ] 
 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
[ Homem ofegante ]  



Fazendeiro com arma de fogo, foguete... 
atacando indígena! 
E depois fala que... 
não ataca indígena. 
[ Tiros ao longe ] 
 
[ Homem em idioma indígena ] 
 
[ Homem ]  
Isso que ele faz! 
Ele chama o pistoleiro... 
e vem o jagunço, 
e ele fala que tá inseguro. 
[ Ruídos da mata ] 
 
[ Ao longe ] 
§ Chocalhos § 
[ Ronco de motor ] 
 
[ Roseli em idioma indígena ] 
 
[ Valdomiro em idioma indígena ] 
 
§ Suspense § 
 
§ 
 
§ 
[ Urros ao longe ] 
§ Fundo musical de suspense § 
 
§ 
[ Fogo crepitando ] 
 
[ Homem em idioma indígena ] 
 
§ Canto indígena § 
 
§ Suspense § 
 
§ 
 
[ Ronco de motor ] 
 
[ Leonardo em idioma indígena ] 
 
§ 
[ Mulher ]  
Os fazendeiros, todos  
os pistoleiros que mata... 
eles pensa que tá matando 
uma pessoa. Não! 
A gente não tá morrendo! 
A pessoa não tá morto! 
Eles pensa que nós 
tão enterrando. 
A gente não tá enterrando, 
a gente tá plantando. 
Planta uma, nasce mil na frente. 
É isso que nós tão fazendo. 



§ 
[ Fogo crepitando ] 
 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
[ Ao longe ] 
§ Chocalho § 
 
§ Suspense § 
 
§ 
[ Mugido ao longe ] 
 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
§ 
 
[ Homem ]  
Nós não queremos 
nada do fazendeiro! 
Tudo que é do fazendeiro 
tá aqui nesse papel. 
Nós não queremos nada! 
Não é verdade? 
[ Todos ] 
Sim!!! 
[ Homem ]  
Nós queremos a punição  
do assassino 
que tirou o sangue 
do nosso sangue. 
Que foi morto na luta 
pelo nosso território. 
Nós queremos 
o assassino preso! 
[ Todos ] 
Preso! 
E nós queremos ser livre  
pra caminhar em nosso tekoha! 
Livre pra ir na cidade e voltar! 
Livre pra caminhar! 
E queremos essa liberdade 
e segurança! 
[ Todos ] 
Sim! 
 
[ Palmas ] 
[ Homem ] 
Eu só vou pedir 
pra que vocês... 
fiquem mais recuados. 
Fiquem aqui, todo mundo 
fica aqui, 
enquanto o pessoal 
retira o gado. 
 
[ Grunhidos ] 
[ Relinchos ao longe ] 
 
[ Homem gritando ao longe ] 



 
§ Suspense § 
 
[ Lataria do caminhão batendo ] 
 
[ Fogo crepitando ] 
 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
[ Ao longe ] 
§ Canto indígena § 
 
[ Em idioma indígena ] 
 
§ Canto indígena continua § 
 
§ 
 
§ 
[ Ester ]  
O símbolo da fronteira pra nós  
é a arma dos fazendeiro. 
§ 
A gente não tinha essa coisa de 
arma apontada na nossa cabeça, 
armas apontadas 
para os nossos filhos. 
 
E hoje, não. 
Hoje a fronteira é 
dos fazendeiros. 
Eles é que faz 
a muralha pra nós 
e limita a nossa vivência. 
§ Canto indígena § 
 
§ 
 
[ Em idioma indígena ] 
 
[ Galos cantando ] 
 
[ Ruídos da mata ] 
 
[ Galo cantando ] 
§ Canto indígena § 
 
§ 
 
§ 
 
§ 
 
§ 
 
§ 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
§ Canto indígena § 
 



§ 
 
§ 
[ Algazarra de crianças 
ao longe ] 
 
[ Criança ]  
1, 2, 3, já! 
[ Otoniel em idioma indígena ] 
 
[ Algazarra de crianças ] 
 
 


